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Annexe I 

RENCONTRE DE PARLEMENTAIRES CENTRAMERICAINS SUR LES DROITS DE L'ENFANT 
( G u a t e m a l a , 1e r - 3 décembre 1988) 

Un s é m i n a i r e p o r t a n t s u r l e thème : "Les d r o i t s de l ' e n f a n t , v e r s 
l a p a i x e t l e déve loppement en Amérique c e n t r a l e " s ' e s t t e n u à G u a t e m a l a , du 
1 e r au 3 décembre 1 9 8 8 . Ce s é m i n a i r e q u i é t a i t o r g a n i s é p a r l e C o n g r è s du 
Gua t ema la a v e c l a c o l l a b o r a t i o n de l 'UNICEF, é t a i t p l a c é s o u s l e p a t r o n a g e 
de l ' U n i o n i n t e r p a r l e m e n t a i r e * . Y o n t p a r t i c i p é des p a r l e m e n t a i r e s du C o s t a 
R i c a , d ' E l S a l v a d o r , du G u a t e m a l a , du Honduras e t du N i c a r a g u a . 

M. R o b e r t o C a r p i o N i c o l l e , v i c e - P r é s i d e n t de l a R é p u b l i q u e du 
G u a t e m a l a , q u i a s o l e n n e l l e m e n t d é c l a r é o u v e r t e l a R e n c o n t r e , e t 
Madame R a q u e l Blandôn de C e r e z o , P r e m i è r e dame de l a R é p u b l i q u e , q u i a 
p r o n o n c é une a l l o c u t i o n l o r s de l a s é a n c e i n a u g u r a l e on t h o n o r é l e s 
p a r t i c i p a n t s de l e u r p r é s e n c e . T r o i s j o u r s d u r a n t , l e s p a r l e m e n t a i r e s des 
c i n q p a y s s u s m e n t i o n n é s o n t t r a v a i l l é a v e c des e x p e r t s de l 'UNICEF e t d e s 
o b s e r v a t e u r s d ' o r g a n i s m e s i n t e r n a t i o n a u x à l ' é l a b o r a t i o n du t e x t e 
c i - a p r è s , q u i a é t é a d o p t é à l ' u n a n i m i t é : 

o 

o o 

CONCLUSIONS ET RECOMMANDATIONS 

Nous , p a r l e m e n t a i r e s du C o s t a R i c a , d ' E l S a l v a d o r , du G u a t e m a l a , 
du Honduras e t du N i c a r a g u a , p a r t i c i p a n t s de l a R e n c o n t r e p a r l e m e n t a i r e 
d ' A m é r i q u e c e n t r a l e s u r l e s d r o i t s de l ' e n f a n t , t enue à Gua temala du 1e r au 
3 décembre 1988 , a d o p t o n s l e s C o n c l u s i o n s e t Recommandations s u i v a n t e s . 

C o n s i d é r a t i o n s g é n é r a l e s : 

c o n s i d é r a n t que l a s i t u a t i o n de l ' e n f a n t en Amérique c e n t r a l e e s t 
l e r e f l e t des c o n d i t i o n s s o c i a l e s , économiques e t p o l i t i q u e s de l a r é g i o n e t 
que l a s a n t é , l ' é d u c a t i o n e t l e déve loppemen t de l ' e n f a n t s ' e n r e s s e n t e n t 
f o r t e m e n t , 

p r é o c c u p é s pa r l e f a i t que l e s t aux de m o r t a l i t é i n f a n t i l e 
de l ' A m é r i q u e c e n t r a l e demeuren t i n a d m i s s i b l e s , 100.000 e n f a n t s mouran t 
chaque a n n é e de maux que l ' o n p e u t p r é v e n i r , t e l s que l a m a l n u t r i t i o n , l a 
d i a r r h é e , l a r o u g e o l e , l a c o q u e l u c h e e t l a t u b e r c u l o s e , 

: A ce j o u r , 110 P a r l e m e n t s n a t i o n a u x s o n t r e p r é s e n t é s au s e i n de l ' U n i o n 
i n t e r p a r l e m e n t a i r e , dont l e P a r l e m e n t eu ropéen e s t e n o u t r e Membre 
a s s o c i é . 
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profondément préoccupés par l'extrême pauvreté dans laquelle 
vivent plus de 50 % des enfants ayant survécu au-delà de l'âge de cinq ans, 
qui manquent du strict nécessaire pour manger, se loger et se vêtir et n'ont 
pas accès aux services publics de santé, d'éducation et d'hygiène ni aux 
autres services de base; cette situation, à laquelle s'ajoutent les 
conséquences de la violence armée, constitue un gaspillage intolérable de 
précieuses potentialités, qui ne pourront être mises à profit pour le 
développement pacifique de la région, 

préoccupés en outre par la violence armée, qui frappe 
particulièrement et de plus en plus les femmes et les enfants, 

reconnaissan t que la femme joue un rô l e c a p i t a l en Amérique 
c e n t r a l e pour a s s u r e r la su rv i e e t l a san té des enfants e t que, par 
conséquent , son éducat ion e t sa san té sont d i rectement l i é e s au b i e n - ê t r e de 
c e u x - c i , 

conscients que la paix est la condition première de la survie et 
du bon développement de nos enfants, qui, à leur tour, favoriseront la paix 
en Amérique centrale, 

réaff i rmons l a n é c e s s i t é de r e s p e c t e r effect ivement l e s Accords 
d 'Esquipulas I I , qui accordent un r ô l e p r i o r i t a i r e à l a r é s o l u t i o n des 
problèmes de l ' e n f a n c e , a f in de parveni r à une paix s o l i d e e t durab le a i n s i 
qu 'au développement de l 'Amérique c e n t r a l e , 

prenons acte de l'initiative prise par les premières Dames 
d'Amérique centrale réunies au Costa Rica en septembre 1988 à l'occasion de 
la Conférence centraméricaine pour les soins à apporter aux enfants victimes 
de la violence, et prenons note avec satisfaction des recommendations 
qu'elles ont formulées, notamment en ce qui concerne la création de la 
Commission centraméricaine pour les soins à apporter aux enfants victimes de 
la violence armée, 

prenons en outre acte de l'intérêt manifesté par la communauté 
internationale pour les problèmes de la région et sommes conscients que pour 
atteindre nos objectifs, il est absolument indispensable de bénéficier de sa 
solidarité et de son soutien, 

reconnaissons la nécessité de lancer sans tarder de vastes 
programmes en faveur de l'enfance, en particulier la campagne mondiale de 
sensibilisation du Fonds des Nations Unies pour l'enfance (UNICEF) pour 
faire face à 1'"émergence silencieuse" de 15 millions de dé.cès d'enfants, 
ëvitables chaque année, 

considérons que cette Rencontre parlementaire est la preuve que 
les parlementaires de la région veulent et peuvent se réunir et accomplir un 
travail fructueux, et qu'il est indispensable de créer au plus vite une 
instance appropriée, telle que le Parlement centraméricain, où l'on 
aborderait les problèmes de la région et les questions de développement 
économique et social, et considérons en outre que ce Parlement pourrait être 
l'instance idéale pour évaluer les résultats de la présente Rencontre et 
pour lancer des actions futures, 

sommes conscients qu'en notre qualité de parlementaires, 
représentants de la population, partisans de la protection législative et 
gardiens de la Constitution de nos pays, il nous incombe tout particu­
lièrement de soutenir les efforts déployés par la famille et la communauté 
en faveur de nos enfants. 
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Plan d'action : 

Compte tenu de ce qui précède, les participants recommandent le 
Plan d'action suivant : 

1. créer, conformément à la législation de chaque pays, un organe 
parlementaire - commission, sous-commission ou autre - de 
protection de l'enfant, et garantir que cet organe entre en 
fonction d'ici un an; 

2. réviser la législation nationale en vigueur et adopter de 
nouvelles dispositions légales en vue de garantir une meilleure et 
plus large protection des enfants, notamment de ceux qui vivent 
dans des conditions particulièrement difficiles; 

3. inscrire au programme de l'enseignement primaire et secondaire des 
notions d'hygiène, et en particulier les éléments fondamentaux de 
la survie infantile; 

4- promouvoir des projets éducatifs axés sur la paix et le respect 
des droits de l'homme; 

5. exhorter chacun des Gouvernements d'Amérique centrale à mettre en 
oeuvre et/ou à continuer de mettre en oeuvre un programme effectif 
de soins de santé primaires comprenant notamment les mesures 
suivantes : 

- vaccination universelle afin de réaliser l'objectif fixé 
pour 1990; 

- thérapie de réhydratation orale; 
- allaitement maternel; 
- contrôle de la croissance et du développement (en 

généralisant l ' u t i l i s a t i o n de fiches de contrôle) ; 

6. encourager des a c t i v i t é s d 'a lphabét isa t ion et d'éducation des 
femmes (enseignement sur les maladies); 

7. promouvoir des mesures de santé en faveur de la femme, t e l l e s 
qu'un bon suivi de la grossesse et l ' amél iorat ion de l ' é t a t 
nut r i t ionnel (anémie, e tc . )» a ins i que toute mesure visant à 
améliorer son é ta t psychique; 

8. oeuvrer en vue d'améliorer la l ég i s l a t ion e t , au besoin, 
encourager toute mesure appropriée visant à empêcher 
l ' exp lo i t a t i on des enfants, notamment dans l e cadre des procédures 
d'adoption; 

9. demander aux Etats membres de l 'Organisat ion des Nations Unies de 
mettre rapidement au point l ' avant -proje t de Convention sur les 
droi t s de l ' en fan t , de fa i re en sor te que l'Assemblée générale des 
Nations Unies adopte ce texte en 1989 et d 'accélérer le processus 
de r a t i f i c a t i o n dans chacun des pays d'Amérique centrale; 
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accélérer la procédure de r a t i f i c a t i o n des deux Protocoles 
additionnels de 1977 aux Conventions de Genève de 1949, r e l a t i f s à 
la protect ion des victimes des conf l i t s armés internationaux et 
non internationaux; 

promouvoir en Amérique centrale la notion d'"Enfants, zones de 
paix", ceux-ci devant bénéficier d'une protect ion spéciale de la 
part de toutes les par t i es à des conf l i t s armés; 

v e i l l e r à ce que les ressources budgétaires affectées à la santé , 
â l ' éducat ion, à la nu t r i t i on , à la d i s t r ibu t ion d'eau potable et 
à l 'assainissement soient maintenues ou accrues par rapport à 
d 'autres dépenses improductives; 

garant ir l ' app l i ca t ion de mesures socio-économiques qui tendent à 
un ajustement à visage humain et â une croissance adaptée à la 
s i tua t ion in té r ieure et extér ieure de chaque pays ; 

lancer un appel à la communauté des donateurs pour qu ' e l l e 
soutienne ces i n i t i a t i v e s aux niveaux régional , national e t loca l ; 

appuyer l a création d'un "Fonds centraméricain de coopération 
technique et f inancière pour les soins à apporter à l 'enfance 
victime de la violence armée" et demander à la communauté 
in ternat ionale de contribuer à son financement et à son 
fonctionnement, et à l'Espagne en pa r t i cu l i e r de fa i re office de 
médiateur; 

i n t ens i f i e r les efforts déployés en vue d 'accé lé re r , avec le 
soutien des organisations in ternat ionales compétentes, le retour 
des enfants déplacés par la guerre e t de leurs familles dans leurs 
pays ou l ieux d 'o r ig ine , dans l e s t r i c t respect de leurs droi t s 
fondamentaux; 

donner la p r i o r i t é à la prévention en faveur des enfants de la 
rue; 

oeuvrer â l 'humanisation du traitement des enfants de la rue, en 
pa r t i cu l i e r par le b ia i s de campagnes massives e t permanentes; 

améliorer les conditions de vie des enfants de la rue et des 
jeunes mères cé l i ba t a i r e s , a ins i que leur accès aux services de 
santé, d 'a l imentat ion, de logement et d'éducation; 

encourager ou soutenir l ' a c t i o n des organismes et associat ions 
publics et pr ivés , qui s 'a t tachent à régler les problèmes des 
enfants de la rue; 

v e i l l e r au respect des cul tures et des t rad i t ions des enfants des 
communautés et populations autochtones, en tant que facteur 
indispensable au bon développement de ces enfants; 

encourager la formation d'une grande a l l iance nationale e t 
centraméricaine réunissant tous les membres de la soc ié té , pour en 
fa i re des part isans e t des défenseurs de l 'enfance, a i n s i que des 
collaborateurs pour tous les programmes en faveur des enfants. 
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Mesures de suivi : 

Nous, membres des Parlements d'Amérique centrale, nous engageons 
à : 

1. présenter les conclusions de la Rencontre à nos Parlements 
respectifs et à promouvoir activement leur application effective; 

2. donner, dans chacun de nos pays, une grande publicité à ces 
conclusions et les communiquer aux médias, aux organismes 
officiels, aux organisations non gouvernementales et aux 
associations bénévoles oeuvrant à la protection de l'enfance; 

3. faciliter les contacts entre nos Parlements et les représentants 
de 1'UNICEF afin de promouvoir l'application des recommandations 
adoptées; 

4. maintenir les contacts établis lors de cette Rencontre, échanger, 
par le truchement des Groupes nationaux de l'Union interparle­
mentaire, des informations sur les mesures prises et leurs 
résultats, et les communiquer à 1'UNICEF et au Secrétaire général 
de l'Union interparlementaire; 

5. favoriser le développement des échanges, entre les pays 
centraméricains, d'informations, d'expériences, de compétences et 
de ressources matérielles qui permettent une meilleure protection 
et un meilleur développement des enfants d'Amérique centrale. 
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